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© Beider Montage des Produktes durch qualifi-

ziertes Fachpersonal ist darauf zu achten, dass
die Befestigungsfléiche im gesamten Bereich der
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder
Fliesenversatz), der Wandaufbau fir eine Montage
des Produktes geeignet ist und insbesondere keine
Schwachstellen aufweist.

Die beigelegten Schrauben und Dibel sind nur
fir Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten
sind die Herstellerangaben des Dibelherstellers zu
beachten.

BestimmungsgeméBer Gebrauch des Haltegriffes
41513000: Der Haltegriff ist kein medizinisches
Produkt, er ist nicht fir kdrperlich beeintréchtigte
Personen geeignet , sondern nur fiir den privaten
Bereich bestimmt.

Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff zum Fest-
halten benutzt werden, die iibrigen Produkte sind
fir diesen Einsatzzweck nicht geeignet.

Die ordnungsgemdfe Befestigung und der feste
Sitz der montierten Produkte ist in periodischen
Absténden (jahrlich) zu Gberprifen.

Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié, il
faut faire attention & ce que la surface de fixation soit
plane sur foute son étendue (aucun dépassement de
joint ni de carrelage), que la construction de la paroi
soit adaptée & l'installation du produit et surtout ne
présente aucun point faible.

Les vis et les chevilles fournies sont uniquement
apropriées au béton. Pour les autres constructions,
il faudra tenir compte des préconisations du fabri-
quant de cheville.

Utilisation conforme de la poignée 41513000: la
poignée n'est pas un ustensile médical et ne convient
pas aux handicapés physiques; elle est seulement
destinée au domaine privé.

N'utiliser que la poignée pour se retenir, les autres
produits ne convenant pas & cette utilisation.

Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

@ Where the contractor mounts the product, he should

ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the
wall is suitable for the installation of the product and
has no weak points.

The enclosed screws and dowels are only suitable
for concrete. For another wall constructions the ma-
nufactu-rer's indications of the dowel manufacturer
have to be taken into account.

Intended use of the handle 41513000: The handle
is not a medical product, it is not intended for physi-
cally impaired persons, but only for general private
use.

Use only the handle for support, the remaining
products are not intended to be used as supports.

Check the proper attachment and tight seating of
the installed products periodically (annually).

Quando il personale tecnico specializzato esegue
il montaggio del prodotto & necessario assicurarsi
che la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area
di fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento
delle piastrelle), che la struttura della parete sia
adatta per il montaggio del prodotto e soprattutto
che non ci siano dei punti deboli.

Le viti e i tasselli in dotazione sono adatti solo per
calcestruzzo. In caso di altre strutture della parete
vanno osservare le indicazioni del produttore dei
tasselli.

Impiego conforme all'uso dell'impugnatura
41513000: L'impugnatura non & un prodotto
medico, non & adatto per persone disabili, bensi &
destinato solo nell'ambito privato.

Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente
l'impugnatura, gli altri prodotti non sono adatti per
questo scopo d'impiego.

Il fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei pro-
dotti montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).



@ tn el momento del montaje del producto por parte

de personal especializado y cualificado se deberd
prestar una atencién especial a que la superficie
de fijacién en toda el area de la fijacién sea plana
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados),
que la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles.

Los tornillos y tacos adjuntos son sélo apropiados
para hormigén. En el caso de otras estructuras
murales se deberdn considerar las indicaciones del
fabricante de tacos.

Uso proyectado de la manilla 41513000: La manilla
no es un producto médico, no es adecuado para
personas con movilidad restringida sino destinada
Gnicamente al dmbito privado.

Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla para
sujetarse, los demds productos no son adecuados
para este uso.

Debe comprobarse en intervalos periédicos (anu-
almente) que los productos montados estén bien
fijados y asentados.

Bij de montage van het produkt door een vak-
kundige installateur moet men erop letten dat het
bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus
geen opliggende voegen of verspringende tegels),
de wand geschikt is voor montage van produkten
en zeker geen zwakke plekken bevat.

De bijgevoegde schroeven en duvels zijn alleen
geschikt voor beton. Bei andere wandsoorten dient
u te letten op de voorschriften van de fabrikant van
de schroeven en duvels.

Reglementair gebruik van de handgreep 41513000:
de handgreep is geen medisch product, hij is niet
geschikt voor personen met een lichamelijke handi-
cap en alleen bestemd voor privaat gebruik.

Alleen de handgreep mag gebruikt worden om zich
vast te houden, de overige producten zijn voor dat
gebruiksdoeleinde niet geschikt.

De reglementaire bevestiging en de vaste zitting
van de gemonteerde producten moet regelmatig
(jaarlijks) gecontroleerd worden.

D Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele

befzestigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger
eller fliser), samt at vaeggen er egnet til montering
af produktet og specielt, at veeggen ikke har nogen
svage punkter.

De medfglgende skruer og disbler er kun egnet il
beton. Ved anden vaegopbygning ber producenten
af dibler kontaktes for naermere information.

Formélstienlig brug af h&ndtaget 41513000: Hé&nd-
taget er intet medicinsk produkt. Det er ikke beregnet
til personer med handicap og kun fil privat brug.

Man mé udelukkende bruge hé&ndtaget til at holde
sig fast med. De evrige produkter er ikke egnet il
dette formal.

Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmeessige afstande

(&rligt).

Durante a montagem do produto por técnicos qua-
lificados, deve ter-se em atencéo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a drea da fixacdo
(sem juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos deslo-
cados), que o dispositivo de montagem na parede
seja adequado para uma montagem na parede e
que este ndo apresente nenhuns pontos fracos.

Os parafusos e buchas incluidos no volume de
fornecimento séo apenas adequados para betdo.
Para outros métodos de montagem na parede
devem ser respeitadas as indicagdes do fabricante
das buchas.

Utilizacdo adequada da pega 41513000: A pega
nédo é nenhum produto do foro médico e néo é
adequado para pessoas com deficiéncias ou de-
bilitacées motoras. Esta destina-se apenas para a
utilizacdo privada.

Para se segurar ou apoiar sé pode utilizar a pegq,
visto os outros produtos ndo serem adequados para
esse fim.

A fixacdo e encaixe correctos dos produtos
montados devem ser verificados periodicamente
(anualmente).



L P ] Przy montazu produktu przez wykwalifikowa-

ny personel fachowy nalezy zwazaé na to, by
powierzchnia mocowania na catym obszarze
mocowania byta réwna (by nie byto szczelin wzgl.
wzajemnie przesunigtych ptytek), rodzaj $ciany
nadawat sie do montazu produktu i zwtaszcza, by
nie byto zadnych stabych stron.

Umieszczone w dostawie $ruby i kotki rozporowe
sq przeznaczone tylko do betonu. Przy innych rod-
zajach montazu $cianowego nalezy przestrzegaé
danych producenta kotkéw rozporowych.

Uzytkowanie uchwytu 41513000 zgodne z
przeznaczeniem: Uchwyt nie jest produktem
medycznym, nie jest on przeznaczony dla oséb
niepetnosprawnych o utrudnionym poruszaniu sie,
lecz jedynie do uzytku prywatnego.

Do trzymania si¢ moze byé uzywany jedynie
uchwyt; pozostate produkty nie nadaijq sie do tego
celu.

W okreélonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé
wlasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw.

@ Pfi mont&zi produktu kvalifikovanym odbornym

persondlem je tfeba dbdt na to, aby upeviovaci
plochy byly v celém rozsahu upevnéni rovné (zZadné
vy&nivajici spéry nebo navzdjem presazené obkla-
dy), aby konstrukce stény byla pro montdz produktu
vhodnd a zvI&3té aby v ni nebyla Z&4dnd slabd mista.
Pfilozené vruty a hmozdinky jsou vhodné pouze pro
beton. PFi jinych konstruk&nich materidlech stény je
tfeba se Fidit ddaji vyrobce hmozdinek.

Pouziti drzdku 41513000 v souladu s uréenim:
Drzék neni z&dny medicinsky produkt, neni vhodny
pro t&lesné postizené osoby, je uréen pouze pro
soukromy sekfor.

K drzeni se smi pouzivat vyluéné drzdk, ostatni
produkty nejsou vhodné pro tento el pouziti.

Upevnéni podle pfedpisi a pevné usazeni monto-
vanych produkti je treba kontrolovat v periodickych
Easovych infervalech (ro&né).

@ Pri mont&zi produktu kvalifikovanym odbornym

persondlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie
plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné
(Ziadne vy¢nievajice 3kdry alebo navzdjom predsa-
dené obklady), aby kon3trukcia steny bola pre
montdz produktu vhodnd a zvlést aby v nej neboli
Ziadne slabé miesta. Prilozené vruty a hmozdinky
s6 vhodné len pre betén. Pri inych kontrukénych
materidloch steny je nutné riadif sa Gdajmi vyrobcu
hmoZzdiniek.

Pouzitie drziaka 41513000 podla uréenia: Drziak
nie je ziaden lekdrsky produkt, nie je vhodny pre
telesne postihnuté osoby, je uréeny iba pre sikromny
sektor.

Na drZanie sa smie pouzivaf vyluéne drZiak, ostatné
produkty nie si vhodné na tento G&el pouzitia.

Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie
montovanych produktov treba kontrolovaf v perio-
dickych &asovych intervaloch (roéne).
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@ Mpu MoHTaXe mM3nenms KBANMGUUMPOBAHHBIM

NepCcoHanom HeobXoaMMO CEeamTs 3a TeM, uTobbl,
NoBEPXHOCTb KpenneHus Bbina NNOCKoM BO BCeM
30He kpenneHus (6e3 BLICTyNQOWMX WBOB MAM
cMeuwennd I'IJ'IMTKM), CprKTypO CTeH nogxoauna
ANS MOHTGXQ WM3NENMA U, B YACTHOCTH, He MMend
cnabeix mect. [punaraemsie BUHTB W Ao6enm
npeaHasHayeHs Tonsko ans 6etona. Mpu apyrux
™MNax cted HeobxoanMo cobnoaaTh yKasaHus
npoussoautenei arobenen.

MpuMeHeHME NO HABHAYEHMUIO PYKOSTKM
41513000: pykosTka He 9BNI€TCS MEOMUMHCKUM
060opynoBAHMEM, OHO HE MPEAHA3HAYEHA
ANS MCMONbL3OBAHMS NIOALMM C GUIMUECKMMM
HEeNOCTATKAMM, MPEOHA3HAYEHA TOMBKO s YACTHOTO
MCMOMb3OBAHMS.

ﬂﬂsl q)IAKCGLI.MM paspewaeTcd MCNONb3OBATH
MCKNIOYMTENBHO PYKOATKY, OCTANbHbIE M3OEenns
HenpuroaHsl Ang 3TOM Lenu.

Haanexawee kpenneHue 1 NNOTHOCTb NOCAAKM
YCTQHOBAEHHbIX M3AENMI CleAyeT NpoBepaTh
perynspHo (exeronHo).

@ Mikézben szakképzett szakember végzi a termék

felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési
feliletek a rogzitési terilet teljes egészén sikok
(nincsenek kigll6 fugdk vagy csempeszélek), a fal
felépitése alkalmas a termék felszereléséhez, és
kilsnssképpen, hogy nincsenek benne gyenge
pontok. A mellékelt csavarok és dibelek csak be-
tonhoz alkalmasak. Egyéb falazatokndl figyelembe
kell venni a dibelgydrté gydartéi utasitdsait.

A 41513000 kapaszkodé rendeltetésszer§ hasz-
ndlata: A kapaszkodé nem orvosi termék, nem
alkalmas testileg sériilt személyek szdmdra, hanem
csak privét hasznélatra szolgdl.

Kapaszkodéshoz kizarélag csak a kapaszkodét sza-
bad haszndlni, a tovdbbi termékek nem alkalmasak
ilyen jellegl haszndlatra.

A felszerelt termékek szabdlyszer( régzitését és
szilard elhelyezkedését rendszeres id8kdzdnként
(évente) ellendrizni kell.

@ Kun p&tevé ammattihenkildstd suorittaa tuotteen

asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on
koko kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia
saumoja tai laattojen tasomuutoksia) ja, ettd seinén
rakenne soveltuu tuotteen asentamiseen eikd siing
ole heikkoja kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja
kiinnitysankkurit soveltuvat betoniin kiinnittémiseen.
Kiinnitettdessd tuotetta muihin seindrakenteisiin,
noutata kiinnittimien valmistajan ohjeita.

Kahvan 41513000 tarkoituksenmukainen kaytts:
Kahva ei ole lgékinnéllinen tuote. Se ei sovi ruumiil-
lisesti rajoitteisten henkildiden k&yttédn, vaan se on
tarkoitettu ké&ytettéivéiksi yksityistiloissa.

Vain kahvaa saa kéyttad kiinnipitamiseen, muut
tuotteet eivét sovi kdytett@viksi siihen tarkoitukseen.

Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys
ja tiukkuus on tarkastettava séénnéllisin véliajoin
(vuosittain).

o Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten

&r det viktigt att ténka pé aft monteringsytan &r plan
i alla delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut
eller klinkerférskjutningar), att véiggkonstruktionen
passar fill montering av produkten samt att den inte
har svaga punkter. Medféljande skruvar och plugg
&r endast avsedda fér betong. Vid andra véggkons-
truktioner skall anvisningarna frén pluggtillverkaren
beaktas.

Avsedd anvéndning av handtag 41513000: Hand-
taget &r ingen medicinsk produkt och det &r inte
lémpligt fér handikappade utan endast avsett fér
privat anvéndning.

Det &r bara handtaget som f&r anvéndas till att
hélla fast sig i. Ovriga produkter ér inte Iampliga
till detta.

Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun-
det (varje &r) s& att de sitter fast ordentligt.



Q Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti,

kad sienos plotas, prie kurio dedama montavimo
ploksté, yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy),
kad sienos struktira yra pritaikyta produkto monta-
vimui ir neturi jokiy silpny viety.

Pakuotéje esantys varztai ir kai3¢iai yra skirti tik
betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir kai&ius reikia
rinktis pagal paskirt.

Rankenos naudojimas pagal paskirtj 41513000:
rankena - tai nemedicininés paskirties produktas, ji
netinka Zmonéms su kino pazeidimais; naudojama
tik asmeninéje erdvéje.

Fiksuoti reikia tik su rankena, kiti gaminiai Siam tikslui
nepritaikyti.

Gaminiy pritvirtinimo teisingumq ir patikimumg
bitina periodiskai (kasmet) tikrinti.

@ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje

treba paziti da &itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocical),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proiz-
voda te osobito da nema slabih mjesta.

PriloZeni vijci i mozdanici prikladni su samo za
beton. Kod drugih zidnih nadgradnii treba obratiti
paznju na navode proizvoda¢a mozdanika.

Namijenska upotreba drika 41513000: Drzak nije
medicinski proizvod i nije prikladan za primjenu od
strane tielesno hendikepiranih osoba, ve¢ je namijen-
jen isklju¢ivo za upotrebu u privatnom okruzenju.

Za drzanie se smije koristiti iskljugivo drzak, svi ostali
proizvodi su za tu svrhu neprikladni.

U redovitim vremenskim razmacima (jednom
godisnije) valja provijeravati propisnu pri¢vriéenost
i stabilnost postavljenih proizvoda.

® Miteahhit, irini monteleyecegi yer, yani montaj

plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diiz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintistyla) engellenmemis, yapisi Griini montele-
meye uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir.

Kapli vidalar ve cubuklar sadece beton icin uygun-
dur. Baska duvar yapilari icin, imalateinin cubuk imal
edenin bellirtigi hususlar dikkate alinmalidir.

Tutamak 41513000in kullanim amaci: Tutamak tibbi
bir Grin olmadigindan bedensel engelli kisiler icin
uygun olmayip, sadece kisisel kullanim icindir

Tutunmak icin sadece tutamak kullanilabilir, diger
rinler bu kullanima uygun degildir.

Monte edilmis irinlerin talimatlara uygun sabitligi
ve siki durusu dizenli araliklarla (yillik) kontrol
edilmelidir.

® La montarea produsului de cétre un personal califi-

cat trebuie s fifi atenti ca suprafata, unde se fixeaza
produsul sa fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faiante proeminente), peretele
s& fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu
existd zone de rezistent& redusd.

Suruburile si diblurile livrate sunt potrivite pentru
ziduri de beton. La alte tipuri de zid respectati
instructiunile producdatorului diblului utilizat.

Utilizarea méanerului de sprijin 41513000 conform
destinatiei: Ménerul de sprijin nu este un produs
medicinal, nefiind potrivit pentru persoanele cu
dizabilitati fizice, ci doar pentru a fi utilizat in do-
meniul privat

Utilizati exclusiv ménere de sprijin pentru a va
sprijini, celealte produse nu sunt potrivite pentru a
fi utilizate cu acest scop.

Fixarea corespunzdtoare si pozitia fixa a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate (anu-

al).



@ Kard mn cuvappoldynon tou mpoidvrog amod

katapTiopévo kai eéaidikeupévo mpoowiké Ba mpémel
va 600si mpoooyn, wote n emddveia otepiwang ot
GUVONIKN TepIoxN) oTeptwaong va eivar emimedn (va
pnv utrdpyouv mpoeéixovteg appoi f Aioyobpwon
mhakidiwv), OOTe N KaTaokeur Tou Toixou va eivai
KardAAnAn yia T cuvappoAdynaon Tou mPoiovTog
ka1 WoTe n emedveia va pnv mapoucidle adlvapa
onpeia.

O1 ouvnppiveg Bideg kar o1 oTuliokor evdeikvuvral
pOvo yia okupdSepa. Te ANEG ETTITOINEG KATAOKEUEG
Oa mpémel va §00¢i mpoooyr ota dedopiva Tou
Karaokeuaotn Tev oTuliokov.

EvéeSerypévn xprion g AaPrig 41513000: H Aafn
Sev eivar 1atpikd TTPoi6Y Kai Sev gival KatdAANAN yia
aropa pe aidikég avaykeg, S16T xel oxediaotel pdvo
yla OIKIaKH Xpron.

Mmopei va xpnoipomoin®ei amokAeioTikd yia
kpatnpa pdvo n Aafh. Ta umdhoima mpoidvra ival
akardAnAa yia T xpfon aut.

Oa mipimel va ehtyyete ava Siaotipata (emoiwg) av

n oteptwon eakoloubsi va eival emapkng kai av Ta
TomroBetnpéva mpoidvra ompilovrar Kahd.

Q Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora

poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero
bo plo3¢a name3cena ravno (brez 3trleih fug ali
robov plo3¢ic), ter da je struktura stene primerna
za namestitev in je brez Sibkih tock.

PriloZeni vijaki in leZaiji so primerni le za beton. Za
ostale zidne konstrukcije je potrebno upostevati
proizvajaléeva navodila.

Namenska uporaba drzalnega roéaja 41513000:
drzalni rocaj ni medicinski proizvod, zato ni primeren
za telesno prizadete osebe, temved je namenijen le
za privatno uporabo.

Za drzanje se sme uporabljati izkljuéno drzalni
ro&aj, preostali proizvodi niso primerni za tovrstno
uporabo.

V periodi¢nih presledkih (letno) je treba preverjati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

@ Toote paigaldamisel peab t66vétja tagama, et

kogu seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatak-
se, on lame (ikski vuuk ega keraamiline plaat ei
ulatu esile), ning et seina konstrukisioon on toote
paigaldamiseks sobiv ja sellel puuduvad nérgad
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Kaasasolevad kruvid ja tiiblid sobivad iksnes be-
toonile. Muude seinakonstruktsioonide puhul tuleb
arvesse vétta tiiblitootja esitatud tooteandmeid.

Kéepideme 41513000 sihipdrane kasutamine:
kaepide ei ole meditsiinitoode, see ei sobi fiusilise
puudega inimestele, vaid on méeldud erakasutu-
seks.

Kaepidet véib kasutada ainult kinnihoidmiseks,
ilejacinud tooted ei sobi selleks kasutusotstarbeks.

Monteeritud toote néuetekohast paigaldust ja kinni-
tust tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.



QJQ izstraddjuma montazu veic kvalificéti

specidlisti, jaseko, lai nostiprina3anas virsma visa
nostiprina$anas zona bitu gluda (Suves un flizes
nav izvirzitas uz aru), lai sienas konstrukcija bitu
piemérota izstradajuma montazai un bitu pietieka-
mi izturiga. Komplektda esosas skroves un dibeli ir
paredzéti tikai §i izstradajuma nostipring3anai. Ja
sienas konstrukcija ir citdda, jaievéro dibelu razotaja
noradijumi.

Roktura 41513000 pareiza lietosana: rokturis
nav medicinisks produkts, tas ir piemérots nevis
personam ar ipasam fiziskam vajadzibam, bet gan
tikai privétai lietodanai.

Turésanai drikst izmantot vienigi rokturi, paréjie
produkti nav pieméroti $im noltkam.

Nepiecie3ams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi
turas.

@ Kada proizvod montira kvalifikovano struéno

osoblje treba paziti da &itava povriina na koju se
vévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivl-
jenja plocica), da je zidna konstrukcija primerena
montazi proizvoda, i posebno da nema slabih
mesta.

Prilozeni zavrtnii i tiplovi prikladni su samo za beton.
Kod drugih zidnih nadgradnii treba obratiti paznju
na navode proizvodaéa tiplova.

Namenska upotreba drske 41513000: Dr3ka nije
medicinski proizvod i nije podesna za kori¥¢enje od
strane telesno hendikepiranih osoba, veé je namen-
jena isklju&ivo za upotrebu u privatnom okruZenju.

Za drzanje sme da se koristi isklju¢ivo dr3ka, svi
ostali proizvodi su za tu svrhu nepodesni.

Propisna pri¢vriéenost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godidnje).

@ Ner kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man

pase at hele omrédet der produktet monteres er
plant (ingen fremstdende fuger eller flisekanter), at
oppbygging av veggen er egnet for montasje av
produktet og at veggen ikke viser noen svakpunkter.
Medleverte skruer og plugger egner seg kun for
betong. Ved en annen veggoppbygging skal man
ta hensyn til pluggprodusentens henvisninger.

Bestemmelsemessig bruk av handtak 41513000:
Handtaket er ikke et medisinsk produkt som egner
seg for personer med handicap. Det er kun bestemt
for privat bruk.

For & holde seg fast skal kun hé&ndtaket brukes. De
gvrige produktene er ikke egnet for dette bruk.

De monterte produktene skal regelmessig sjekkes
om de er ordentlig festet og om de sitter fast.

@ [Mpu MoHTaX Ha NPOAYKTA OT KBANMPUUMPAHM

CNeLManmCcTi Aa ce BHUMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
NOBBPXHOCT B LieNMs AMANA3OH HA 30KPENBAHETo Ad
6bne pasHa (6e3 u3mbkHanK Gy MnK M3MecTBaHe
HQ NNOYKM), KOHCTPYKLMATA HO CTeHaTa Aa e
NOAXOMALLQ 30 MOHTAX HA NPOAYKTA M 0cobeHo 3a
TOBQ, 1A HAMA cNabu mecta. [pUnoXeHuTe BUHTOBE
v arobenn ca noaxoaswmn camo 3a 6etoH. Mpu
[Py CTEHHM KOHCTPYKLIMM AQ Ce CMA3BAT AGHHUTE
Ha npoussoauTens Ha nrobenm.

M3nonssaHe no npenHasHauyeHune HA OpbXKATA
41513000: [pwxkata He € MEOULIMHCKM MPOLYKT,
79 He e NPEeNHA3HAYEHA 30 M3NOM3BAHE OT NULA
€ PM3MYECKM HEQOCTATBLM, O CAMO B YACTHATA
coepa.

30 xBaWAHE 04 Ce M3MON3BA CAMO APBXKATA,
OCTaHANMUTE MPOAYKTM HE CA MOAXOMSLWM 3 TA3M
uen.

MpaBUAHOTO 30KpPEeNBAHE M NPABUNHOTO
pG3I‘IOJ10>KeHMe Ha MOHTMPOHMTe I'IpOﬂyKTM Tp9|6BO
00 Ce NPOBEPSBA NEPUOAMUHO (exeromHo).



Q Gjaté montimit t& produkfit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh qé e gjithé sipér-
fagja mbérthyese té jeté e drejté (nuk duhet t& keté
hapésira mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet t&
jeté i pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t& keté
pika t& dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura
jané té pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja
tietér murore t& merren parasysh t& dhénat e prod-
huesit t& kunjave.

Pérdorimi i rregullt i dorezés 41513000: Doreza
nuk &shté produkt mjekésor. Ajo nuk &shté paraparé
pér persona me kufizime fizike por vetém pér sferén
private.

Vetém doreza mund té pérdoret pér t'v mbaijtur. Té
gjitha produktet e tiera nuk jané t& pérshtatshme pér
kété qéllim.

Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve
t&¢ montuara duhet verifikuar periodikisht (njé heré
né vit).
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41512000/41503000/41502XX1/41518000/41504000/41505000/41508000/41526000

*Silikon (essigsdurefreil)

*Silicone (sans acide acétique!)
*Silicone (free from acetic acid!)
*Silicone (esente da acido aceticol)
*Silicona (jlibre de dcido acético!)
*Silicone (azijnzuurvrijl)

*Silikone (eddikesyre-fri)

*Silicone (sem dcido acético)
*Silikon (neutralny)

*Silikon (bez kyseliny octové!)
*Silikon (bez kyseliny octovejl)
R CREHRIR)

*CunukoH (He conepxut ykcycHol kucnotsi!)
*Szilikon (ecetsavmentes!)

*Silikoni (etikkahappovapaal)

*Silikon (fri fran éttiksyral)
*Silikonas (be acto rigities!)
*Silikon (ne sadrzi kiseline)
*Silikon (asetik asit icermeyen)
*Silicon (f&ra acid acetic!)
*ZiIhikdvn (Sixwg oéikd o&ul)
(leliall mes (e J3) ¢ sSobs
*Silikon (brez ocetne kisline)
*Silikoon (&a&dikhappetal)
*Silikons (etikskabi nesatuross!)
*Silikon (ne sadrzi siréetnu kiselinu!)
*Silikon (uten eddiksyre)
*CunumkoH (6e3 oueTHa kmcenmHal)
*Silikon (pa acid uthulle!)




41506000/ 41513000

41506000

i

79 /79-»
i

6 2J

7

41513000

ﬁ”f*

79 / 799

60 5J

73

12

635
b 35 35
o
Q
S
763
335
—» 35 35 4
«
Q
a |__|?l |_|__|:|

466




41506000/ 41513000

*Silikon (essigsdurefreil)

*Silicone (sans acide acétique!)
*Silicone (free from acetic acid!)
*Silicone (esente da acido aceticol)
*Silicona (jlibre de dcido acético!)
*Silicone (azijnzuurvrijl)

*Silikone (eddikesyre-fri)

*Silicone (sem dcido acético)
*Silikon (neutralny)

*Silikon (bez kyseliny octové!)
*Silikon (bez kyseliny octovejl)
R CREHRIR)

*CunukoH (He conepxut ykcycHol kucnotsi!)
*Szilikon (ecetsavmentes!)

*Silikoni (etikkahappovapaal)

*Silikon (fri fran éttiksyral)
*Silikonas (be acto rigities!)
*Silikon (ne sadrzi kiseline)
*Silikon (asetik asit icermeyen)
*Silicon (f&ra acid acetic!)
*ZiIhikdvn (Sixwg oéikd o&ul)
(1Ll s o (JR) 058l
*Silikon (brez ocetne kisline)
*Silikoon (&a&dikhappetal)
*Silikons (etikskabi nesatuross!)
*Silikon (ne sadrzi siréetnu kiselinu!)
*Silikon (uten eddiksyre)
*CunumkoH (6e3 oueTHa kmcenmHal)
*Silikon (pa acid uthulle!)
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41501000

41501000
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*Silikon (essigsdurefreil)

*Silicone (sans acide acétique!)
*Silicone (free from acetic acid!)
*Silicone (esente da acido aceticol)
*Silicona (jlibre de dcido acético!)
*Silicone (azijnzuurvrijl)

*Silikone (eddikesyre-fri)

*Silicone (sem dcido acético)
*Silikon (neutralny)

*Silikon (bez kyseliny octové!)
*Silikon (bez kyseliny octovei!)
R CREHSIR)

*CunukoH (He conepxut ykcycHo kucnotsi!)
*Szilikon (ecetsavmentes!)

*Silikoni (etikkahappovapaal)

*Silikon (fri fran attiksyral)
*Silikonas (be acto riggties!)
*Silikon (ne sadrzi kiseline)
*Silikon (asetik asit icermeyen)
*Silicon (faré& acid aceticl)
*ZINikdvn (Sixwg oéikd olll)
(leblall Gaes o (MB) 0 5Sile
*Silikon (brez ocetne kisline)
*Silikoon (&&dikhappetal)
*Silikons (etikskabi nesaturo3s!)
*Silikon (ne sadrzi siréetnu kiselinu!)
*Silikon (uten eddiksyre)
*CunukoH (6e3 ouetHa kucenuHal)
*Silikon (pa acid uthulle!)
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Zum Fillen und Reinigen Pumpe und Deckel abnehmen.
Retirer la pompe et le couvercle pour remplir et nettoyer.
Lift off pump and lid for filling and cleaning.

Per riempire e pulire il contenitore togliere la pompa e il coperchio.

Para llenar y limpiar quitar la bomba y la cobertera.

Voor het vullen en reinigen pompje en afdekrozet verwijderen.
Ved péfyldning og rengering tag da pumpe og l&get aof.
Retirar a bomba e a cobertura para encher e limpar.

Do napetniania i czyszczenia pompy zdjq¢ klapke.

K naplnéni a &isténi Eerpadla sejmout viko.

Pri plneni a &isteni Eerpadla odoberte veko.
THRZEMLE T, AT IERHEL.

[lns HANOAHEHMS M OUNCTKM CHUMMTE HOCOC M KPBILUKY.

A tltéshez és tisztitashoz vegye le a szivattyit és a fedelet.
Poista pumppu ja kansi téyttéd ja puhdistusta varten.

Tag bort pump och lock fér att fylla och rengéra.

Valymui nuimkite siurblj ir dangti.

Kod punienja i ¢iséenja crpke skinite poklopac

Doldurmak ve temizlemek icin pompayi ve kapagi cikartin.
Pentru umplere si curdfare scoateti pompa si capacul.

Ma v m\fpwon kai Tov kaBapiopd g aviNiag, va adaipeirte To kGAuppa.

il e Jall olaill s Admnall b )
Pri polnjenju in &is&enju snemite ¢rpalko in pokrov.

Eemaldage tditmis ja puhastus pumba kate téitmiseks ja puhastamiseks.

Lai piepilditu un iztiritu, nonemt stkni un vécinu.

Kod punijenja i &idé¢enja pumpe skinite poklopac.

Ta av deksel og pumpe for fylling og rengjering.

3a nbAHeHe W NOYMCTBAHE CBANETe MOMNATA M KANnaKa.
Pér mbushje dhe pastrim t& higen pompa dhe kapaku.
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Serviceteile / Piéces détachées / Spare parts / Parti di ricambio / Repuestos / Service
onderdelen / Reservedele / Pecas de substituicdo / Czesci serwisowe / Servisni dily / Servisné
diely / % JiZ1F / Komnnexr / Tartozékok / Varaosat / Reservdelar / Atsarginés dalys /
Rezervni djelovi / Yedek Parcalar / Piese de schimb / Avral\akriké / Ll ki / Rezervni deli /
Varuosad / Rezerves dalas / Rezervni delovi / Servicedeler / Cepeusumn uacrn / Pjesét e servisit
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